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(2). — Texte actuel du passage visé de l’alinéa 256(3)6) :
.b) que la raison principale pour laquelle la corporation contrôlée 
était à la date donnée ainsi contrôlée était de sauvegarder les droits 
ou les intérêts de la partie qui contrôle, relatifs à

(i) tout prêt effectué par la partie qui contrôle, dont le principal 
n’était pas, en totalité ou en partie, encore remboursé à la date 
donnée, ou à»

(2) The relevant portion of paragraph 256(3)(6) at
present reads as follows:

“(b) the chief purpose for which the controlled corporation was at 
the particular time so controlled was the safeguarding of rights or 
interests of the controller in respect of

(i) any loan made by the controller the whole or any part of the 
principal amount of which was outstanding at the particular time,
or"

(3). — Nouveau.(3) New.


